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ADORATION OF THE BLESSED 

SACRAMENT 

ADORACION DEL  SANTÍSIMO   

SACRAMENTO  

FRIDAY /VIERNES  

5:00 PM - 6:00 PM   

 CONFESSIONS 

 CONFESIONES  

 Friday/Viernes 

  5:00—6:00 pm  

      Saturday/Sábado 

10:00 am 

MASS SCHEDULE 

HORARIO DE MISAS  

Monday—Saturday 

Lunes—Sábado 

8:00 am Bilingual  

 

Saturday (Vigil) 

4:30 pm English 

6:00 pm Español 
 

 

 

Sunday/Domingo  

8:00 am English 

10:00 am Español 

12:00 pm English 

1:30 pm Español 

PARISH OFFICE HOURS -  

HORARIO DE OFICINA PARROQUIAL  

Monday-Friday/Lunes-Viernes: 

8:00 am — 4:30 pm  

Saturday/Sábado & Sunday/Domingo: Closed 
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St. Mariana de Paredes 
ONLINE GIVING- QR CODE  

QR code will take you to our online 

giving site. 

CÓDIGO QR PARA DONAR  

EN LINEA 

Este código QR los llevará a  

nuestro propio sitio de donaciones 

en línea. 

 

Parish News • Noticias Parroquiales 

Parking Reminders - While this happened at last Sunday's 12 pm Mass, this applies to all 

Masses.  We had a child faint during Mass and paramedics were called.  Unfortunately, some 

of you were parked in the loading zone in front of the church and this caused the Rescue 

Squad to have to double park to attend to this emergency.  We have been warned that we 

will be cited by the City if this continues.  Also, we have been notified that the Sheriff will be 

monitoring the loading zone during all of our Mass times on Sundays, and you will get a ticket 

if you are parked there.  Therefore, effective immediately, please do not park in the loading 

zone (white curb) in front of the church.  If you come late and there is no parking in front, 

please find a parking inside the church lot or on the street away from this area.  Additionally, 

if you are parking inside the church lot, please park in marked spaces only.  There are only 

three parking spaces against the parish hall on the railroad side and many times, four cars 

are parked there.  Also, there are striped areas in our parking lot and again, if you are using 

these as parking spaces - don't, they are not parking spaces!  If a firetruck is needed on the 

property, it will not be able to fit between cars parked incorrectly.  We have a big, open 

parking lot in the back with lots of available spaces.  Give yourself enough time to get to 

Mass and you won't have any parking problems.  Your immediate attention to this is 

required!  Thank you. 

Collection Basket Etiquette—Please be advised that you are not allowed to make change in 

the collection basket and do not ask the Ministers of Hospitality to do it for you.  Please come 

to church ready to give your donation in the amount you choose.  The Tiendita cannot give 

everyone change for a $20 bill, and you are not allowed to take any money out of the 

collection basket at any time. Your cooperation is appreciated. 

Recordatorios sobre el estacionamiento — Aunque esto ocurrió en la Misa del domingo 

pasado a las 12 pm, aplica para todas las Misas. Tuvimos un niño que se desmayó durante 

la Misa y se llamó a los paramédicos. Desafortunadamente, algunos de ustedes estaban 

estacionados en la zona de carga frente a la iglesia, lo cual obligó al equipo de rescate a 

estacionarse en doble fila para atender esta emergencia. 

Se nos ha advertido que la Ciudad nos impondrá una multa si esto continúa. Además, se nos 

ha informado que el Sheriff estará monitoreando la zona de carga durante todos los horarios 

de Misa los domingos, y recibirán una multa si están estacionados allí. 

Por lo tanto, con efecto inmediato, por favor no se estacionen en la zona de carga (banqueta 

blanca) frente a la iglesia. Si llegan tarde y no hay estacionamiento enfrente, por favor 

busquen lugar dentro del estacionamiento de la iglesia o en la calle, alejados de esta área. 

Además, si se estacionan dentro del estacionamiento de la iglesia, por favor estacionen solo 

en los espacios marcados. Solo hay tres espacios de estacionamiento junto al salón 

parroquial del lado de las vías del tren, y muchas veces se estacionan cuatro carros allí. 

También hay áreas con líneas diagonales (rayadas) en nuestro estacionamiento. Si están 

usando estas áreas como espacios para estacionarse, no lo hagan, ¡no son lugares para 

estacionar! Si se necesitara que un camión de bomberos entre a la propiedad, no podrá 

pasar entre autos estacionados incorrectamente. 

Tenemos un estacionamiento grande y abierto en la parte de atrás con muchos espacios 

disponibles. Dense suficiente tiempo para llegar a la Misa y no tendrán problemas para 

estacionarse. 

¡Se requiere su atención inmediata a este asunto! Gracias. 

Etiqueta de la Canasta de la Colecta — Por favor tomen en cuenta que no está permitido 

hacer cambio en la canasta de la colecta, ni pedirles a los Ministros de Hospitalidad que lo 

hagan por ustedes. 

Por favor vengan a la iglesia preparados para dar su donación en la cantidad que deseen. La 

Tiendita no puede darle cambio a todos por un billete de $20, y no está permitido sacar 

dinero de la canasta de la colecta en ningún momento. 

Agradecemos su cooperación. 

For week ending March 8
th

 –  

total collected was 

 $14,311.00 

This is $639.00 

under the budget of $15,000.  

May God bless you for your 

donations! 

Thank you for your  

support ! 

Para la semana que terminó el 8 

de marzo – el total fue de  

$14,311.00 

Esto es $639.00 

por debajo del presupuesto de 

$15,000. 

¡Que Dios los bendiga por sus do-

naciones! 

¡Gracias por su apoyo! 



3 MARCH 15, 2026 



  October 6, 2024  4 

 

Juanita Holguin  

Josette Sega  

Maria Gross  

Beto & Sofie Pesqueira 

Familia Gomez Lepe 

Audrey Silva  

Monica Pula 

Rina Mahoney  

John De Soto  

Cindy De Soto  

Alfonso & Marie Ojeda  

Stephanie Oropeza 

Jose Luis Preciado  

Anita Valdivia  

Nathan Valdivia  

Yvonne Martinez  

Jaime Chapa  

Gary Ramirez 

Jason Ramirez  

Oscar Gonzalez  

Christina Huerta-

Sandoval  

Robert Anthony Pompey 

Cirilo & Adela Cabrera  

Jose M. Villa 

Jose Montelogo   

Eloisa Duarte  

 Antonia Chavez 

Felicitas Parra  

Jose Carrillo  

Aura Ybarra  

Amparo Arana 

Marlene Mutimer  

Tony Contreras  

Jack & Betha Velez  

Fernando Sandoval 

Fred & Dorothy 

Virmamontes 

Ramzi Medina  

Teresa Rubio 

Baby Clarke Emis  

Esther Cruz 

Carmen Gallardo  

Steve Reyes 

Juan Carlos Luevano 

James & Sue Muller  

Maria Galvan  

Elisa Gallegos   

Sylvia Valeriano 

Sally Chavez 

Lourdes Sordan 

Kevin Burnham  

Maritza Rivera 

Laura Revilla  

Irma Gonzalez  

Cooper  Dorf 

Jennie Estrada 

Mary Lou Tellez 

Randy Winans  

Sunday, March 15,  2026 
8am– Iasiah Hillard, Sharon Ramirez(d),  
Lupe Reyes(d) 
10am–Pablo Javier Parra & Familia,  
Herminio & Carmen Sandoval,  
Estela Martinez(d)  
12pm–Concepcion Pobre(d) 
1:30pm–Rosendo Melgoza, Elidonio Aponte(d), 
Enrique & Ricardo Gonzalez(d) 
 
Monday, March 16, 2026 
8am–Kimberly Martinez, Alicia Herndon, 
Silveria Garcia(d)  
 
Tuesday, March 17, 2026 
8am– Lupe Reyes(d), Carlos Garcia(d),  
Sergio Garcia(d) 
 
Wednesday, March 18, 2026 
8am– Alice Navarro(d)  
 
Thursday, March 19, 2026 
8am– Familia Tafolla Orozco  
 
Friday,  March 20, 2026 
8am– Irma Gonzalez 
 
Saturday, March 21, 2026 
8am– Ruby Parra 
4:30pm– Monica Pula, Audrey Silva,  
Jesse Serrato(d) 
6pm–Jose Luis Preciado(d) 

Father of goodness and love, hear our prayers for the sick members of our  

community and for all who are in need: 
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CATHOLIC TRIVIA ANSWERS 03/08/26 

Answer:  The wife of Pontius Pilate.  

Respuest:  La esposa de Poncio Pilato.  

CATHOLIC TRIVIA – JUST FOR FUN 

Question: According to Scripture, what split into 

two parts at the moment of Jesus’ death on the 

cross? 

Answer:  Find the answer in the bulletin next week 

TRIVIA CATÓLICA – SÓLO POR DIVERSIÓN 

Pregunta: Según las Escrituras, ¿qué se dividió en 

dos partes en el momento de la muerte de Jesús 

en la cruz?  

Respuesta:  Encuentra la respuesta en el boletín de la 

próxima semana.    

Prayer for the Sick 

For those in pain and in sorrow, God 

be their comfort.  

For caretakers and medical staff, God 

give them grace.  

Surround those afflicted with Your 

love, care, and mercy, You who are 

our healing and hope.  

Amen. 

Oración por los Enfermos 

Para los que están en dolor y tristeza, 

Dios se su consuelo.  

Para los cuidadores y el personal 

médico, Dios dales la gracia.  

Rodea a los afligidos con Tu amor, 

cuidado y misericordia, Tú que eres 

nuestra sanación y esperanza.  

Amén. 

If you wish to add someone to the Prayer List, please call the office 

at 562-949-8240 Ext. 10 or email Parish@stmariana.org  Thank you.  

Por favor, si desea agregar a alguien a la lista de oraciones, llame a 

la oficina al  562-949-8240 Ext. 10 o envíe un correo electrónico a 

Parish@saintmariana.org. 



SAFEGUARD THE CHILDREN 
ARTICLE DID YOU KNOW? 

March 14—15 ||What to do when a 
child discloses abuse 
Ideally, children should know what 
healthy relationships look like in their 
own lives. This example is important for 
them to learn how to develop their own 
relationships. Children need to know that 
everyone has the right to feel safe and 
respected, and that violence and abuse 
are never okay in any relationship or 
interaction. Safe adults can talk about the 
importance of respect and kindness, and 
model that in their own relationships to 
show children how to navigate 
friendships, conflict, and other 
interactions.   
 

ARTICULO SALVAGUARDANDO A 
LOS HIJOS DE DIOS …  

¿SABIA USTED? 
14–15 de marzo || Qué hacer cuando 
un niño denuncia un caso de abuso  
Lo ideal sería que los niños supieran 
cómo son las relaciones saludables en 
sus propias vidas. Este modelo es 
importante para que aprendan a 
desarrollar sus propias relaciones. Los 
niños deben saber que todas las 
personas tienen derecho a sentirse 
seguras y respetadas, y que la violencia 
y el abuso nunca están bien en ninguna 
relación o interacción. Los adultos 
seguros pueden hablar sobre la 
importancia del respeto y la amabilidad, 
y dar ejemplo en sus propias relaciones 
para mostrar a los niños cómo manejar 
las amistades, los conflictos y otras 

interacciones.   

 

 IV DOMINGO DE PASCUA 5 

LIVE THE LITURGY 
The Pharisees refused to see what was in 

front of them. Their blindness was stronger 
than that of the man born without sight, 
because it was a blindness they chose for 

themselves. So what will it be for us? Do we 
choose blindness, or do we choose sight? 

VIVIR LA  LITURGIA 
Los fariseos se negaron a ver lo que estaba 

frente a ellos. Su ceguera era más fuerte 
que la del hombre nacido sin vista, porque 

era una ceguera que elegían para sí mismos. 
Entonces, ¿qué será para nosotros? 

¿Elegimos la ceguera o elegimos la vista? 

First Reading: Samuel does not expect the Lord to anoint the young David as 

Israel’s next king. When have you been surprised by God doing something 

unexpected in your life? 

Second Reading: Paul expects the believers in Ephesus to live as children of 

light and learn what is pleasing to the Lord. What could you do this week that 

is pleasing to the Lord? 

Gospel: Jesus’ healing of the blind man causes confusion and even anger to 

those who do not see him as the Christ. Have you seen or felt God’s 

presence in this season of Lent? 

Primera Lectura: Samuel no espera que el Señor unja al joven David como el 

próximo rey de Israel. ¿Cuándo te ha sorprendido que Dios haga algo 

inesperado en tu vida?                                                                                        

Segunda Lectura: Pablo espera que los creyentes en Éfeso vivan como hijos 

de la luz y aprendan lo que agrada al Señor. ¿Qué podrías hacer esta 

semana que sea agradable al Señor?                    

Evangelio:  La curación del ciego por parte de Jesús causa confusión e 

incluso ira a los que no lo ven como el Cristo. ¿Has visto o sentido la 

presencia de Dios en esta temporada de Cuaresma? 

 First Reading Primera Lectura 

1 Samuel 16:1b, 6-7, 10-13a  1 Samuel 16,1. 6-7. 10-13  

Second Reading Segunda Lectura 

Ephesians 5:8-14  Efesios 5, 8-14  

Gospel  Evangelio  

John 9:1-41  Juan 9, 1-41  

TODAY’S READINGS—LECTURAS DE HOY 03/15/2026 

 Blessing to See 

Bless us, Lord, to see as You see. 

Remind us that heartbeats and 

hopes can outshine outward show. 

That quiet witness can overcome 

violence and darkness. 

That Your Light can break like the 

dawn. 

Amen.  
 

 

 Bendición para Ver 

Bendícenos, Señor, para que 

veamos como Tú ves. Recuérdanos 

que los latidos del corazón y las 

esperanzas pueden eclipsar el 

espectáculo exterior. Ese 

testimonio silencioso puede vencer 

la violencia y la oscuridad. Que Tu 

Luz pueda romper como el 

amanecer.  

Amén. 
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IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

$1995
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As Low As

4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

md-medalert.com
800.808.9294CALL  

NOW!
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Plumbing
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FREE ESTIMATES

24 Hr. Emerg. Immediate Response

MIGUEL ZAMORA, Parishioner
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Hablamos Español

Over 30 Years Experience

Where LA Catholics Go to Stay Connected.

Subscribe today for just $30.00 $19.95
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(213) 637-7801

562.698.0304

WWW.WHITEEMERSON.COM

13304 E. PHILADELPHIA ST.

WHITTIER, CA 90601

Se habla Español

• Family Owned & Operated for
over 130 Years

• Crematory on site for peace of mind
• Private chapel & reception suite
• Preplanning available
• Located in beautiful uptown Whittier  FD 217
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MONTEBELLO
COMMUNITY
ADULT SCHOOL

Career Training and Pathways
High School Diploma or HiSET • Citizenship Preparation

English as a Second Language • Adults with Disabilities

Capacitación Profesional y Trayectorias
Diploma de Secundaria o HiSET
Preparación para la Ciudadanía

Inglés como Segundo Idioma
Adultos con Discapacidades

AEMUSD.COM • 323.887.7844
Open Enrollment | Flexible Schedules | Free and Low Cost

PREPARING, EMPOWERING, 
AND SERVING OUR COMMUNITY

PREPARANDO, EMPODERANDO Y
SIRVIENDO A NUESTRA COMUNIDAD

Let’s RISE Together!

Contact Travis Lawmaster
tlawmaster@4LPi.com
(800) 950-9952 x2688


